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1. Опис навчальної дисципліни

	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання

	Кількість кредитів  – 3,5

	Галузь знань

0203 Гуманітарні науки

(шифр і назва)
	Нормативна



	
	Напрям підготовки:

6.020303 Філологія* Мова і література (англійська)
	

	Кредитів – 

7-й сем-р – 3,5 


	Спеціальність (професійне

спрямування):

Філологія*
Мова і література (англійська)


	Рік підготовки:

	
	
	4-й

	Самостійна робота – 7-й сем-р – 51 


	
	Семестр

	Загальна кількість годин – 105
	
	7-й

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – 

7-й сем-р – 3 

самостійної роботи студента – 3


	Освітньо-кваліфікаційний рівень:

бакалавр


	-

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	54 год.

	
	
	Лабораторні

	
	
	-

	
	
	Самостійна робота

	
	
	51 год.

	
	
	ІНДЗ:      

	
	
	10

	
	
	Вид контролю: 

7-й сем-р – екзамен


Примітка.

Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної і індивідуальної роботи становить: навчання – практичні – 54 години,  самостійна робота - 51 година (50% / 50%). 

1. Мета та завдання навчальної дисципліни:
1. Мета та завдання навчальної дисципліни

1.1. Метою викладання навчальної дисципліни “Аналітичне читання” є:

1. практична: формувати у студентів комунікативну, лінгвістичну і соціокультурну компетенції;
2. когнітивна: формувати у студентів когнітивну компетенцію у взаємозв'язку з іншими видами компетенцій;
3. емоційно-розвиваюча: формувати у студентів позитивне ставлення до оволодіння як мовою, так і культурою англомовного світу;
4. освітня: розвивати у студентів здатність до самооцінки і самовдосконалення, що допоможе їм успішно завершити курс вищої освіти і стане передумовою їх наступного професійного росту;
5. професійна: формувати у студентів професійну компетенцію шляхом ознайомлення їх з різними методами і прийомами навчання іноземної мови та залучення до виконання професійно орієнтованих завдань;
6. виховна: виховувати і розвивати у студентів почуття самосвідомості; формувати вміння міжособистісного спілкування, необхідні для повноцінного функціонування як у навчальному середовищі, так і за його межами.
1.2.Основними завданнями вивчення дисципліни “Аналітичне читання” є:

забезпечити формування стійких мовленнєвих навичок та вмінь, необхідних для свідомого професійного володіння англійською мовою; надати студентам можливість оволодіти основними видами комунікативної діяльності (діалогічним та монологічним мовленням, читанням та розумінням англомовних текстів, письмом) та сформувати початкові практичні навички обробки тексту при перекладі з англійської мови на українську та з української на англійську.

На IУ курсі здійснюється навчання двом видам читання: вивчаючому (детальному) читанню, яку передбачає повне розуміння тексту, що читається, та ознайомлювальному, коли розуміння складає 70-75% інформації, наданої в тексті.


Ознайомлювальний вид читання розвиває у студентів вміння, необхідні для подальшого читання, головним чином, газетних матеріалів та літератури зі спеціальності.


Більше уваги треба приділяти й технічному боку читання, тому що від володіння технікою читання залежить розуміння того, що читають, а також розвиток вмінь виразного читання, дуже важливого для майбутнього вчителя. 

Курс розраховано на інтенсивне вивчення, закріплення та практичне застосування даного матеріалу.

По закінченню IУ курсу студенти мають сприймати загальний зміст та/або деталі повідомлень (розповіді, описи, діалоги), бути здатними знаходити у повідомленні потрібну інформацію, визначити послідовність подій, сформувати механізм контекстуальної здогадки. Досягнення такої мети здійснюється як за рахунок спеціальних вправ впродовж аудиторних занять, включаючи спілкування з викладачем та іншими студентами, так і завдяки домашній та самостійній роботі (роботі над проектами, вивчені додаткових джерел англомовних авторів).

Змістом навчання читання є розвиток контекстуальної здогадки для розуміння незнайомих слів у тексті, розпізнавання його головної ідеї, складових, їхньої структури, елементів та засобів зв’язку між ними. Передбачається також формування навичок відновлення деформованих текстів, розвиток умінь розпізнавання аргументації автора, прогнозування змісту тексту, виходячи з наявної інформації.

1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студент оволодіває такими компетентностями:

І. Загальнопредметні: лінгвістична, комунікативна, навчально-пізнавальна компетенції.

ІІ. Фахові: граматична, фонологічна, лінгво-методична, лінгвокраїнознавча компетенції.
2. Програма навчальної дисципліни 

Кредит 1. Творча спадщина Уильяма Сомерсета Моэма.  
Тема 1: Уильям Сомерсет Моэм «Дощ».
Тема 2: Уильям Сомерсет Моэм «Дощ».
Тема 3: Уильям Сомерсет Моэм «Дощ».
Тема 4: Уильям Сомерсет Моэм «Дощ».
Тема 5: Уильям Сомерсет Моэм «Три товсті жінки». 
Тема 6: Уильям Сомерсет Моэм «Три товсті жінки». 
Тема 7: Уильям Сомерсет Моэм «Три товсті жінки». 
Тема 8: Уильям Сомерсет Моэм «Луїза». 
Тема 9: Уильям Сомерсет Моэм «Луїза». 
Кредит 2. Оповідання Уильяма Сомерсета Моэма
Тема 1: Уильям Сомерсет Моэм  «Дім». 
Тема 2: Уильям Сомерсет Моэм «Романтична молода леді». 
Тема 3: Уильям Сомерсет Моэм «Романтична молода леді». 
Тема 4: Уильям Сомерсет Моэм «Мураха і бабка». 
Тема 5: Уильям Сомерсет Моэм «Друг в біді». 
Тема 6: Уильям Сомерсет Моэм «Друг в біді». 
Тема 7: Уильям Сомерсет Моэм «Людина зі шрамом». 
Тема 8: Уильям Сомерсет Моэм «Обіцянка». 
Тема 9: Уильям Сомерсет Моэм «Обіцянка». 
Кредит 3,5. Оповідання Уильяма Сомерсета Моэма 

Тема 1: Уильям Сомерсет Моэм «Луіз» 

Тема 2: Уильям Сомерсет Моэм «Жиґоло і Жиґолетта»  
Тема 3: Уильям Сомерсет Моэм «Жиґоло і Жиґолетта»  
Тема 4: Уильям Сомерсет Моэм «Жиґоло і Жиґолетта»  
Тема 5: Уильям Сомерсет Моэм «Портрет джентльмена» 
Тема 6: Уильям Сомерсет Моэм «Портрет джентльмена» 

Тема 7: Уильям Сомерсет Моэм «Французький Джо» 

Тема 8: Уильям Сомерсет Моэм «Людина із Глазго» 

Тема 9: Уильям Сомерсет Моэм «Людина із Глазго» 

3. Структура навчальної дисципліни

	Назви кредитів і тем

	
	Усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	ср

	
	
	
	
	
	

	Кредит 1.
Творча спадщина Уильяма Сомерсета Моэма

	Тема 1. Уильям Сомерсет Моэм «Дощ».
	
	
	8
	
	2
	3

	Тема 2. Уильям Сомерсет Моэм «Три товсті жінки».
	
	
	6
	
	2
	3

	Тема 3. Уильям Сомерсет Моэм «Луїза».
	
	
	4
	
	1
	1

	
	
	
	
	
	5
	7

	Усього:
	30
	
	18
	
	12

	Кредит 2. 
Оповідання Уильяма Сомерсета Моэма

	Тема 1. Уильям Сомерсет Моэм  «Дім».
	
	
	2
	
	1
	1

	Тема 2. Уильям Сомерсет Моэм «Романтична молода леді».
	
	
	4
	
	1
	1

	Тема 3. Уильям Сомерсет Моэм «Мураха і бабка».
	
	
	2
	
	1
	1

	Тема 4. Уильям Сомерсет Моэм «Друг в біді».
	
	
	4
	
	1
	1

	Тема 5. Уильям Сомерсет Моэм «Людина зі шрамом». 

	
	
	2
	
	1
	1

	Тема 6. Уильям Сомерсет Моэм «Обіцянка».
	
	
	4
	
	1
	1

	
	
	
	
	
	6
	6

	Усього:
	30
	
	18
	
	12

	Кредит 3,5
Оповідання Уильяма Сомерсета Моэма

	Тема 1. Уильям Сомерсет Моэм «Луіз»
	
	
	2
	
	2
	2

	Тема 2. Уильям Сомерсет Моэм «Жиґоло і Жиґолетта»  
	
	
	6
	
	3
	3

	Тема 3. Уильям Сомерсет Моэм «Портрет джентльмена»
	
	
	4
	
	3
	3

	Тема 4. Уильям Сомерсет Моэм «Французький Джо»
	
	
	2
	
	2
	2

	Тема 5. Уильям Сомерсет Моэм «Людина із Глазго»
	
	
	4
	
	3
	4

	
	
	
	
	
	13
	14

	
	45
	
	18
	
	27

	Усього:
	105
	
	54
	
	51


4. Теми практичних/семінарських занять
	№

з/п
	Назва теми


	Кількість

годин

	
	VII семестр
	

	
	Кредит 1.
Творча спадщина Уильяма Сомерсета Моэма
	

	1
	Тема 1. Уильям Сомерсет Моэм «Дощ».
	8

	2
	Тема 2. Уильям Сомерсет Моэм «Три товсті жінки».
	6

	3
	Тема 3. Уильям Сомерсет Моэм «Луїза».
	4

	
	
	18

	
	Кредит 2. 
Оповідання Уильяма Сомерсета Моэма
	

	
	Тема 1. Уильям Сомерсет Моэм  «Дім».
	2

	
	Тема 2. Уильям Сомерсет Моэм «Романтична молода леді».
	4

	
	Тема 3. Уильям Сомерсет Моэм «Мураха і бабка».
	2

	
	Тема 4. Уильям Сомерсет Моэм «Друг в біді».
	4

	
	Тема 5. Уильям Сомерсет Моэм «Людина зі шрамом». 
	2

	
	Тема 6. Уильям Сомерсет Моэм «Обіцянка».
	4

	
	
	18

	
	Кредит 3,5
Оповідання Уильяма Сомерсета Моэма
	

	
	Тема 1. Уильям Сомерсет Моэм «Луіз»
	2

	
	Тема 2. Уильям Сомерсет Моэм «Жиґоло і Жиґолетта»  
	6

	
	Тема 3. Уильям Сомерсет Моэм «Портрет джентльмена»
	4

	
	Тема 4. Уильям Сомерсет Моэм «Французький Джо»
	2

	
	Тема 5. Уильям Сомерсет Моэм «Людина із Глазго»
	4

	
	
	18

	
	Разом за семестр:
	54


5. Теми лабораторних  занять

6. Самостійна  робота

	№

з/п
	Назва теми


	Кількість

годин

	
	Кредит 1
	

	1
	Стилістичний аналіз оповідання Уильяма Сомерсета Моэма «Дощ».
	4

	2
	Твір-роздум по оповіданню У.С.Моэма «Три товсті жінки».
	4

	3
	Драматизація оповідання Уильяма Сомерсета Моэма «Луїза».
	4

	
	Разом за кредит:
	12

	
	Кредит 2
	

	1
	Драматизація оповідання У. Моэма «Романтична молода леді».
	4

	2
	Твір-роздум по оповіданню У. Сомерсета Моэма «Друг в біді».
	4

	3
	Стилістичний аналіз оповідання У. Сомерсета Моэма «Обіцянка».
	4

	
	Разом за кредит:
	12

	
	Кредит 3
	

	1
	Драматизація оповідання Уильяма Сомерсета Моэма «Луіз»
	9

	2
	Твір-роздум по оповіданню У. С. Моэма «Жиґоло і Жиґолетта»  
	9

	3
	Стилістичний аналіз оповідання У. С. Моэма «Людина із Глазго»
	9

	
	Разом за кредит:
	27

	
	Разом за семестр:
	51


6. Індивідуальні завдання
Індивідуальне навчально-дослідне завдання студента (надалі ІНДЗ) є видом позааудиторної самостійної роботи студента навчального чи навчально-дослідницького характеру, яке виконується в процесі вивчення програмного матеріалу навчального курсу і завершується разом із складанням підсумкового іспиту чи заліку із даної навчальної дисципліни.
Мета. Самостійне вивчення частини програмного матеріалу, систематизація, поглиблення, узагальнення, закріплення та практичне застосування знань студента з навчального курсу та розвиток навичок самостійної роботи.
Зміст. Завершена теоретична або практична робота в межах навчальної програми курсу, яка виконується на основі знань, умінь і навичок, одержаних в процесі лекційних та семінарських занять, охоплює декілька тем або зміст навчального курсу в цілому. 
Види завдань:

1. Підготовка проектів на задану тему.
2. Опрацювання запропонованих текстів з метою пошуку вживання нової лексики та її граматичних форм.

3. Підготовка та пошук додаткових сучасних матеріалів за темою занять. Презентація їх у нестандартних формах.

4. Робота з літературними джерелами відомих авторів з метою опрацювання вживання лексичного матеріалу.

5. Дослідження публікацій, відео- та аудіо- записів у ресурсі Інтернет та презентація цікавого матеріалу з теми на занятті.

7. Методи навчання

- Пояснювально-ілюстративний (інформаційно-рецептивний)

- Репродуктивний

- Частково-пошуковий

- Дослідницький

- Пояснювальний

- Інструктивно-практичний

- Пояснювально-спонукальний
8. Методи контролю
Підсумкова форма контролю здійснюється за результатами поточної успішності студентів.

Засоби діагностики успішності навчання
1. Метод усного контролю. 
Етапи усного опитування: постановка вчителем питань (завдань) з урахуванням специфіки предмета і вимог програми; підготовка учнів до відповіді і викладення своїх знань: корекція і самоконтроль викладених знань по ходу відповіді; аналіз і оцінка відповіді. 
2.Методи письмового контролю (письмові контрольні роботи, твори, перекази, диктанти, письмові заліки та ін.). 
3.Тестова перевірка знань (   тести на доповнення;  тести на використання аналогії;  тести на зміну елементів відповіді )
4. Графічна перевірка знань учнів (графічні зображення умови задачі, малюнки, креслення, діаграми, схеми, таблиці).  Графічна перевірка може виступати як самостійний вид або може входити, як органічний елемент, до усної або письмової перевірки. 
5.Програмоване опитування учнів полягає у пред'явленні всім учням стандартних вимог у процесі перевірки ( застосування перфокарт). 
6. Іспити. Усний іспит. Письмовий іспит. оцінка. 
7. Самоконтроль і самооцінка.

9. Розподіл балів, які отримують студенти

	
	Макс. к-ть

балів



	Кредит № 1


	

	Разом (аудиторна робота):
	60



	Разом (самостійна робота):
	40

	Разом за кредит:
	100

	Кредит № 2
	

	Разом (аудиторна робота):
	60

	Разом (самостійна робота):
	30

	Контрольна робота 
	10

	Разом за кредит:
	100

	Кредит № 3
	

	Разом (аудиторна робота):
	90



	Разом (самостійна робота):
	45

	Контрольна робота
	15



	Разом за кредит:
	150

	Разом за дисципліну:
	350/3,5х60%

	Екзамен
	40


Шкала оцінювання: національна та ECTS

	ОЦІНКА

ЄКТС
	СУМА БАЛІВ
	ОЦІНКА ЗА НАЦІОНАЛЬНОЮ ШКАЛОЮ 

	
	
	екзамен 
	залік

	A
	90-100
	5 (відмінно)
	5/відм./зараховано

	B
	80-89
	4 (добре)
	4/добре/ зараховано

	C
	65-79
	
	

	D
	55-64
	3 (задовільно)

 
	3/задов./ зараховано

 

	E
	50-54
	
	

	FX
	35-49
	2 (незадовільно)

 
	Не зараховано


10. Методичне забезпечення
1. Loisa May Alcott. Little Women. Roberts Brothers , USA. Volume I 1868. Volume II  1869. 
2. Луиза Мэй Олкотт. Маленькие женщины. – АСТ, 2008.
3. Louisa May Alcott (1880). Little women: or, Meg, Jo, Beth and Amy. John Wilson and Son Cambridge. p. 5. Retrieved 2010-05-31.

4. Louisa May Alcott. Little Women. New York: New American Library, 2004.
5. Cecilia Ahern Where Rainbows End/ Harper  Collins Publishers,201, - 558 c.

6. William Anderson. The World of Louisa May Alcott. New York: HarperCollins Publishers, Inc., 1992.

7. Anne K. Phillips and Gregory Eiselein, editors. Little Women: A Norton Critical Edition. New York: W. W. Norton & Company, Inc., 2004.

8. John Matteson. Eden's Outcasts: The Story of Louisa May Alcott and Her Father. New York: W. W. Norton & Company, Inc., 2007.

9. Поговорим о прочитанном. Пособие по домашнему чтению на английском языке: Учеб. пособие / Т.А.Бараблина, В.И.Бозылева, Т.Н.Маляр, Л.Б.Нефедова. – М.: Высш. шк., 1986. – 206 с. 

10. Лебединская Б.Я. От чтения к устной речи. Пособие по английскому языку. – М.: Высш. шк., 1992. – 176 с. 

11. Рум А.Р.У. Великобритания: Лингвострановедческий словарь. – 2-е изд., стереотип. – М.: Рус. яз., 2000. – 560 с. 

12. New Webster’s Dictionary and Thesaurus of the English Language. School, Home and Office Edition. 230,000 Entries. 1,248 Pages. Lexicon Publications, Inc. Danbury, CT, 1993. 

13. The Concise Columbia Encyclopedia. Edited by Judith S. Levey and Agnes Greenhall. Columbia University Press, 1983. 

11. Рекомендована література
Базова

1. W. Somerset Maugham   Collected Short Stories – Pinguin Books Ltd, 2005

2. W. Somerset Maugham    Short Stories
https://www.penguin.co.uk/books/1048050/short-stories/
3. Шевченко І.С.   WILLIAM SOMERSET MAUGHAM – Навчальний посібник для студентів філологічних спеціальностей вищих навчальних закладів
http://www.hestories.info/navchalenij-posibnik-dlya-studentiv-filologichnih-specialenost.html?page=13
4. Методичний портал  W(illiam) Somerset Maugham (1874-1965)
http://metodportal.net/node/87249

5. Поговорим о прочитанном. Пособие по домашнему чтению на английском языке: Учеб. пособие / Т.А.Бараблина, В.И.Бозылева, Т.Н.Маляр, Л.Б.Нефедова. – М.: Высш. шк., 1986. – 206 с. 

Допоміжна
1. Лабораторные работы по английскому языку: Учеб. пособие для студ. ин-тов и фак. иностр. языков / Т.И.Матюшкина-Герке, Т.Н.Кузьмичёва, Л.Л.Иванова. – М.: Высш. школа, 1974. – 216 с. 

2. Скалкин В.Л. Английский язык для общения: Учеб. пособие для неяз. вузов. – М.: Высш. шк., 1986. – 192 с. 

3. Лебединская Б.Я. От чтения к устной речи. Пособие по английскому языку. – М.: Высш. шк., 1992. – 176 с. 

4. Рум А.Р.У. Великобритания: Лингвострановедческий словарь. – 2-е изд., стереотип. – М.: Рус. яз., 2000. – 560 с. 

5. Cooper B.L., Rubalsky B.G. An Advanced Course of Everyday English. A handbook for senior courses of foreign languages institutes. – Moscow: Foreign Languages Publishing House, 1963. – 268 p. 

6. New Webster’s Dictionary and Thesaurus of the English Language. School, Home and Office Edition. 230,000 Entries. 1,248 Pages. Lexicon Publications, Inc. Danbury, CT, 1993. 

7. The Concise Columbia Encyclopedia. Edited by Judith S. Levey and Agnes Greenhall. Columbia University Press, 1983. 

8. The World Almanac and Book of Facts 1998. World Almanac Books. K – III Reference Corporation, 1997. 

12. Інформаційні ресурси
1. English_for_translators_Karaban

2. http://moodle.mnu.mk.ua/course/category.php?id=259
3. http://www.englishclub.com/
4. www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/general http://www.voanews.com/learningenglish/home/
5.  http://effortlessenglish.com
6.   http://www.eslpod.com
7. http://esl-lab.com
